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				இப்பக்கம் மெய்ப்பு பார்க்கப்படவில்லை
ஆண் சில் 

தர்ைத்தக்க நீக்ரோப் பணிகவிேதுர் அழைத்தார். தன்சி காக ஏதோ சொன்னுர், ஒரு தோட்டுக்கைமாறியதையும், வெண் பற்கள் பளிச்சிட்டதையும் நான்கான முடிந்தது.

“சரியய்யா, எஜமான் ‘ என்றான் அவன். வெதும்காது: தடித்து போசூன். தாத்த பல்லினித்தார்.

தாத்தா சொன்சூர் : “ தான் பணத்தை மிகுதியுக் காதலிக் கிறேன். அது நமக்கு எவ்வளவோ இனி விஷயங்களைப் பெத்துத் திரும். தாம் நட்பை தம்பியிருக்க நேரிடாது. நான் அத்; பணிகiானேப் பார்த்தேன். வான்ஸ்டெட் என்கிற நபர் திே: விலக்குத் திட்டத்தை அமுல் நடத்தியபோதிலும், மேரிலேண்டின் இருப்பவர்கள் சிவப்புச் சிாராயம் தயாரிப்பன்த விட்டுவிடவின் என்பதை உடனேயே உணர்ந்தேன். இங்கே புல் மிக நன்றாகவும், தண்ணீர் வெகு நேர்த்தியாகவும் இருப்பதால், வால்ஸ்டேம் போன்றவர்களிடம் எவ்வித அக்கற்ைபும் காட்டவேண்டியதில்லை. நீ பெரியவளுக வளர்ந்து வருகிரும். மதுவையும் நீரையும் கலக்கும் இந்த விவகாரம் பற்றி நீ இப்பொழுதே அறியவேண்டும் என்று நான் விரும்புகிறேன். தீ இப்போது பெறப்போவது சசி யான மேரிலேண்ட் ரை தானியத்திலிருந்து செய்த முறையான மேரிலேண்ட் பழஞ்சரக்கு. தாம் துவட்டலோடு ஷெரி சாப்பிடு வோம்.பிறகு, வாத்துடன் பர்கண்டி குடிப்போம். லார்ட் பால்டி மோருக்காக நாம் கடவுளுக்கு நன்றி செலுத்தவேண்டும். வேக வைத்த உப்பு காட் மீன்தான் சரியான விருந்து என்றும், ரம்’ பானம்தான் உயர்ந்த மது எனவும் எண்ணும் செம்மூக்குப் புனித ராக அவர் வாழ்ந்திருக்கக் கூடுமே.”* ‘. . . .

பணியாள் பல்லேக் காட்டியபடி திரும்பின்ை.

இதோ உங்கள் டீ. எஜமான் என்று கூறி, அவன் இரண்டு பெரிய சதுர கிளாஸ்களைக் கீழே வைத்தான். அவற்றில் சிவப்பு நிறப் பானம் இருந்தது, இங்கு நாங்கள் எப்பவும் கிளானில் தான் டீ தருகிருேம், எஜமான், ஐரோப்பாவில் இதுதான் நாக ரிகம் என்று பலர் என்னிடம் சொன்ஞர்கள் என்றான் அவன். தாத்தா கண் சிமிட்டிஞர். அவன் பலமாய்ச் சிரித்தான். பிறகு தாத்தா தன் கிளாஸ்ை எடுத்தார். மோந்தார். புன்னகைத் தார். வாழ்த்தும் முறையில் அதை உயர்த்தினர். பணியாாேம் பாவனே காட்டி, உங்கள் டீயை குடியுங்கள், ள்ஜமான் என்று: என்னிடம் கூறி ஞ ர். ஆளுல், உறிஞ்சிக் குடி. பிரன்ஸ்விக் மாகாணத்தைச் சேர்ந்த கருங்கால் மூடன் மாதிரி ஒரே அடிகாக அதை விழுங்காதே ’’ என்றார்,

எனது சட்டபூர்வமான முதல் குடியாக, சட்ட விரோதமான விஸ்கியைமெதுவாக உறிஞ்சினேன். நான் எங்களுர் குடிசைத் தயாரிப்பான ஸ்கூப்பர்னங்ணுயினையும், உள்ளூர் சாராயத்தையும், உள்ளுர் நிலவொளி மதுவையும் குடித்ததுண்டு. கொஞ்சம் கசப்பு, ஒரு செர்ரி, சிறிது சர்க்கரை, ஜிவில் கலந்த ஆரஞ்சுச் சுனே
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